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II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) 2016/654 

2016 m. vasario 26 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 673/2005, nustatantis papildomus importo 
muitus tam tikriems Jungtinių Amerikos Valstijų kilmės produktams 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2005 m. balandžio 25 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 673/2005, nustatantį papildomus importo muitus 
tam tikriems Jungtinių Amerikos Valstijų kilmės produktams (1), ypač į jo 3 straipsnį, 

kadangi: 

(1)  Jungtinėms Valstijoms nesuderinus Tolesnio dempingo ir subsidijų kompensacijų akto (toliau – TDSKA) su 
Pasaulio prekybos organizacijos (toliau – PPO) susitarimais nustatytais įsipareigojimais, Reglamentu (EB) 
Nr. 673/2005 tam tikriems importuojamiems Jungtinių Amerikos Valstijų kilmės produktams nuo 2005 m. 
gegužės 1 d. nustatytas papildomas 15 % ad valorem muitas. Remdamasi PPO leidimu sustabdyti nuolaidų taikymą 
Jungtinėms Valstijoms, Komisija kasmet derina sustabdymo lygį su pagal TDSKA tuo metu Europos Sąjungai 
panaikintų arba sumažintų lengvatų lygiu; 

(2)  TDSKA išlaidos pastaraisiais metais, už kuriuos buvo gauti duomenys, yra susijusios su 2015 finansiniais metais 
(nuo 2014 m. spalio 1 d. iki 2015 m. rugsėjo 30 d.) surinktų antidempingo ir kompensacinių muitų paskirstymu 
ir papildomu antidempingo ir kompensacinių muitų, surinktų per 2011 ir 2014 finansinius metus, paskirstymu. 
Remiantis Jungtinių Valstijų Muitinės ir sienų apsaugos tarnybos paskelbtais duomenimis, Sąjungai padaryta 
lengvatų panaikinimo arba sumažinimo žala siekia 887 696 USD; 

(3)  sumažėjo lengvatų panaikinimo arba sumažinimo ir dėl to – sustabdymo lygis. Tačiau Reglamento (EB) 
Nr. 673/2005 I priedo sąrašą papildant produktais ar juos pašalinant iš šio sąrašo neįmanoma suderinti 
sustabdymo lygio su lengvatų panaikinimo arba sumažinimo lygiu. Todėl pagal Reglamento (EB) Nr. 673/2005 
3 straipsnio 1 dalies e punktą Komisija neturėtų keisti to reglamento I priedo produktų sąrašo ir turėtų iš dalies 
pakeisti papildomo muito normą, kad sustabdymo lygis būtų suderintas su lengvatų panaikinimo arba 
sumažinimo lygiu. Todėl Reglamento (EB) Nr. 673/2005 I priede nurodyti keturi produktai turėtų likti sąraše, o 
papildomo importo muito norma turėtų būti pakeista – turėtų būti nustatytas 0,45 % muitas; 

(4)  papildomas 0,45 % ad valorem importo muitas, taikomas Reglamento (EB) Nr. 673/2005 I priede išvardytiems iš 
Jungtinių Valstijų importuojamiems produktams, per vienus metus atitinka 887 696 USD neviršijančią prekybos 
vertę; 

(5)  kad nebūtų vėluojama taikyti pakeistos normos papildomą importo muitą, šis įgyvendinimo reglamentas turėtų 
įsigalioti jo paskelbimo dieną; 

2016 4 28 L 114/1 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 110, 2005 4 30, p. 1.; su pakeitimais, padarytais Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 38/2014 (OL L 18, 2014 1 21, 
p. 52). 



(6)  todėl Reglamentas (EB) Nr. 673/2005 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 673/2005 2 straipsnis pakeičiamas taip: 

„2 straipsnis 

Šio reglamento I priede išvardytiems Jungtinių Amerikos Valstijų kilmės produktams nustatomas 0,45 % ad valorem 
muitas, papildantis pagal Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 2913/92 (*) taikomus muito mokesčius.  

(*) OL L 302, 1992 10 19, p. 1.“ 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Jis taikomas nuo 2016 m. gegužės 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2016 m. vasario 26 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  

2016 4 28 L 114/2 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



PRIEDAS 

„I PRIEDAS 

Produktai, kuriems turi būti taikomi papildomi muitai, nurodomi aštuonių skaitmenų KN kodais. Šiais kodais klasifi­
kuojamų produktų aprašymas pateikiamas 1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir 
statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo su pakeitimais (1), padarytais Komisijos reglamentu (EB) 
Nr. 1810/2004 (2), I priede. 

0710 40 00 

9003 19 30 

8705 10 00 

6204 62 31  

(1) OL L 256, 1987 9 7, p. 1. 
(2) OL L 327, 2004 10 30, p. 1.“  

2016 4 28 L 114/3 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2016/655 

2016 m. balandžio 15 d. 

kuriuo patvirtinamas reikšmingas saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų 
registre įregistruoto pavadinimo [Saucisson de l'Ardèche (SGN)] specifikacijos pakeitimas 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio 
ir maisto produktų kokybės sistemų (1), ypač į jo 52 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  remdamasi Reglamento (EB) Nr. 1151/2012 53 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa, Komisija išnagrinėjo 
Prancūzijos pateiktą saugomos geografinės nuorodos „Saucisson de l'Ardèche“, kuri įregistruota Komisijos 
reglamentu (EB) Nr. 719/2011 (2), specifikacijos pakeitimo paraišką; 

(2)  remiantis Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 53 straipsnio 2 dalies nuostatomis, šis pakeitimas yra reikšmingas, 
todėl pakeitimo paraišką Komisija paskelbė Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (3), kaip reikalaujama minėto 
reglamento 50 straipsnio 2 dalies a punkte; 

(3) prieštaravimo pareiškimų pagal Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 51 straipsnį Komisija negavo, todėl šis specifi­
kacijos pakeitimas turi būti patvirtintas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje paskelbtas pavadinimo „Saucisson de l'Ardèche“ (SGN) specifikacijos pakeitimas 
patvirtinamas. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2016 m. balandžio 15 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Phil HOGAN 

Komisijos narys  

2016 4 28 L 114/4 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 343, 2012 12 14, p. 1. 
(2) 2011 m. liepos 20 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 719/2011, kuriuo į saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų 

geografinių nuorodų registrą įtraukiamas pavadinimas [Saucisson de l'Ardèche (SGN)] (OL L 193, 2011 7 23, p. 17). 
(3) OL C 437, 2015 12 29, p. 9. 



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2016/656 

2016 m. balandžio 18 d. 

kuriuo į saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų registrą įtraukiamas 
pavadinimas [Patata del Fucino (SGN)] 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio 
ir maisto produktų kokybės sistemų (1), ypač į jo 52 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  remiantis Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 50 straipsnio 2 dalies a punktu, Italijos paraiška įregistruoti 
pavadinimą „Patata del Fucino“ paskelbta Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (2); 

(2)  prieštaravimo pareiškimų pagal Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 51 straipsnį Komisija negavo, todėl pavadinimas 
„Patata del Fucino“ turi būti įregistruotas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įregistruojamas pavadinimas „Patata del Fucino“ (SGN). 

Pirmoje pastraipoje nurodytas pavadinimas – tai produkto, priklausančio Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 668/2014 (3) XI priede nurodytai 1.6 klasei „Švieži ar perdirbti vaisiai, daržovės ir grūdai“, pavadinimas. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2016 m. balandžio 18 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Phil HOGAN 

Komisijos narys  

2016 4 28 L 114/5 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 343, 2012 12 14, p. 1. 
(2) OL C 438, 2015 12 30, p. 8. 
(3) 2014 m. birželio 13 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 668/2014, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio ir maisto produktų kokybės sistemų taikymo taisyklės (OL L 179, 2014 6 19, p. 36). 



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2016/657 

2016 m. balandžio 27 d. 

kuriuo į garantuotų tradicinių gaminių registrą įtraukiamas pavadinimas [Lietuviškas skilandis 
(GTG)] 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio 
ir maisto produktų kokybės sistemų (1), ypač į jo 26 straipsnį ir 52 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  pagal Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 26 straipsnį Lietuva pateikė pavadinimą „Lietuviškas skilandis“, kad jį būtų 
galima įtraukti į Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 22 straipsnyje nurodytą garantuotų tradicinių gaminių registrą; 

(2)  garantuoto tradicinio gaminio pavadinimas „Skilandis“ yra įregistruotas (2) pagal Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 509/2006 (3) 13 straipsnio 1 dalį be išimtinės naudojimo teisės. Pasibaigus Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 
26 straipsnio 1 dalies antroje pastraipoje nurodytai nacionalinei prieštaravimo procedūrai, pavadinimas 
„Skilandis“ pagal Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 26 straipsnio 1 dalies trečią pastraipą papildytas žodžiu 
„lietuviškas“, nurodančiu tradicinį ir specifinį produkto pobūdį; 

(3)  Komisija išnagrinėjo pateiktą pavadinimą „Lietuviškas skilandis“ ir vėliau jį paskelbė Europos Sąjungos oficialiajame 
leidinyje (4); 

(4)  prieštaravimo pareiškimų pagal Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 51 straipsnį Komisija negavo, todėl pavadinimas 
„Lietuviškas skilandis“ turi būti įregistruotas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įregistruojamas pavadinimas „Lietuviškas skilandis“ (GTG). 

GTG „Skilandis“ specifikacija laikoma Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 19 straipsnio nuostatas atitinkančia GTG 
„Lietuviškas skilandis“, kurio pavadinimui suteikta išimtinė naudojimo teisė, specifikacija. 

Pirmoje pastraipoje nurodytas pavadinimas – tai produkto, priklausančio Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 668/2014 (5) XI priede nurodytai 1.2 klasei „Mėsos produktai (virti, sūdyti, rūkyti ir kt.)“, pavadinimas. 

2016 4 28 L 114/6 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 343, 2012 12 14, p. 1. 
(2) 2010 m. sausio 14 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 29/2010 dėl pavadinimo įregistravimo garantuotų tradicinių gaminių registre 

[Skilandis (GTG)] (OL L 10, 2010 1 15, p. 1). 
(3) 2006 m. kovo 20 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 509/2006 dėl žemės ūkio produktų ir maisto produktų kaip garantuotų tradicinių 

gaminių (OL L 93, 2006 3 31, p. 1). Šis reglamentas panaikintas ir pakeistas Reglamentu (ES) Nr. 1151/2012. 
(4) OL C 355, 2015 10 27, p. 28. 
(5) 2014 m. birželio 13 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 668/2014, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio ir maisto produktų kokybės sistemų taikymo taisyklės (OL L 179, 2014 6 19, p. 36). 



2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2016 m. balandžio 27 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  

2016 4 28 L 114/7 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2016/658 

2016 m. balandžio 27 d. 

kuriuo į saugomų kilmės vietos nuorodų ir saugomų geografinių nuorodų registrą įtraukiamas 
pavadinimas [Levický slad (SGN)] 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio 
ir maisto produktų kokybės sistemų (1), ypač į jo 52 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  remiantis Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 50 straipsnio 2 dalies a punktu, Slovakijos paraiška įregistruoti 
pavadinimą „Levický slad“ paskelbta Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje (2); 

(2)  prieštaravimo pareiškimų pagal Reglamento (ES) Nr. 1151/2012 51 straipsnį Komisija negavo, todėl pavadinimas 
„Levický slad“ turi būti įregistruotas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įregistruojamas pavadinimas „Levický slad“ (SGN). 

Pirmoje pastraipoje nurodytas pavadinimas – tai produkto, priklausančio Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 668/2014 (3) XI priede nurodytai 1.8 klasei „Kiti Sutarties I priede išvardyti produktai (prieskoniai ir kt.)“, 
pavadinimas. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2016 m. balandžio 27 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Phil HOGAN 

Komisijos narys  

2016 4 28 L 114/8 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 343, 2012 12 14, p. 1. 
(2) OL C 433, 2015 12 23, p. 13. 
(3) 2014 m. birželio 13 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 668/2014, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio ir maisto produktų kokybės sistemų taikymo taisyklės (OL L 179, 2014 6 19, p. 36). 



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2016/659 

2016 m. balandžio 27 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 329/2007 dėl ribojančių priemonių Korėjos 
Liaudies Demokratinei Respublikai 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. kovo 27 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 329/2007 dėl ribojančių priemonių Korėjos Liaudies 
Demokratinei Respublikai (1), ypač į jo 13 straipsnio 1 dalies e punktą, 

kadangi: 

(1)  Reglamento (EB) Nr. 329/2007 V priede išvardyti Tarybos nurodyti asmenys, subjektai ir organizacijos, kurių 
lėšos ir ekonominiai ištekliai pagal tą reglamentą yra įšaldomi; 

(2)  2016 m. kovo 31 d. Taryba nusprendė į asmenų, subjektų ir organizacijų, kurių lėšos ir ekonominiai ištekliai 
turėtų būti įšaldyti, sąrašą įtraukti vieną subjektą ir vieną subjektą iš to sąrašo išbraukti. Taryba taip pat iš dalies 
pakeitė į sąrašą įtrauktų šešių asmenų įrašus. Todėl V priedas turėtų būti atnaujintas; 

(3)  siekiant užtikrinti, kad šiame reglamente nustatytos priemonės būtų veiksmingos, šis reglamentas turi įsigalioti 
nedelsiant, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 329/2007 V priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento priedą. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2016 m. balandžio 27 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 

Užsienio politikos priemonių tarnybos vadovas  
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(1) OL L 88, 2007 3 29, p. 1. 



PRIEDAS 

Reglamento (EB) Nr. 329/2007 V priedas iš dalies keičiamas taip:  

1) Antraštinės dalies „C. 6 straipsnio 2 dalies b punkte nurodyti fiziniai asmenys“ įrašai, susiję su toliau nurodytais 
asmenimis, pakeičiami taip:  

Vardas, pavardė (ir 
galimi slapyvardžiai) Identifikuojamoji informacija Priežastys 

„4. KIM Il-Su Gimimo data: 1965 9 2 

Gimimo vieta: Pchenjanas, KLDR 

„Korea National Insurance Corporation“ (KNIC) 
Perdraudimo departamento, esančio būstinėje 
Pchenjane, vadovas ir buvęs bendrovės KNIC 
vyriausiasis įgaliotasis atstovas Hamburge, vei­
kiantis bendrovės KNIC vardu ar pagal jos nuro­
dymus. 

5. KANG Song-Sam Gimimo data: 1972 7 5 

Gimimo vieta: Pchenjanas, KLDR 

Buvęs „Korea National Insurance Corporation“ 
(KNIC) įgaliotasis atstovas Hamburge, toliau vei­
kiantis bendrovės KNIC labui, jos vardu ar pagal 
jos nurodymus. 

6. CHOE Chun-Sik Gimimo data: 1963 12 23 

Gimimo vieta: Pchenjanas, KLDR 

Paso Nr. 745132109 

Galioja iki 2020 2 12 

„Korea National Insurance Corporation“ (KNIC) 
Perdraudimo departamento, esančio būstinėje 
Pchenjane, direktorius, veikiantis bendrovės 
KNIC vardu ar pagal jos nurodymus. 

7. SIN Kyu-Nam Gimimo data: 1972 9 12 

Gimimo vieta: Pchenjanas, KLDR 

Paso Nr. PO472132950 

„Korea National Insurance Corporation“ (KNIC) 
Perdraudimo departamento, esančio būstinėje 
Pchenjane, direktorius ir buvęs bendrovės KNIC 
įgaliotasis atstovas Hamburge, veikiantis bendro­
vės KNIC vardu ar pagal jos nurodymus. 

8. PAK Chun-San Gimimo data: 1953 12 18 

Gimimo vieta: Pchenjanas, KLDR 

Paso Nr. PS472220097 

„Korea National Insurance Corporation“ (KNIC) 
Perdraudimo departamento, esančio būstinėje 
Pchenjane, direktorius bent iki 2015 m. gruodžio 
mėn. ir buvęs bendrovės KNIC vyriausiasis įgalio­
tasis atstovas Hamburge, toliau veikiantis bendro­
vės KNIC labui, jos vardu ar pagal jos nurody­
mus. 

9. SO Tong Myong Gimimo data: 1956 9 10 „Korea National Insurance Corporation“ (KNIC) 
prezidentas, veikiantis bendrovės KNIC vardu ar 
pagal jos nurodymus.“   

2) Antraštinė dalis „D. 6 straipsnio 2 dalies b punkte nurodyti juridiniai asmenys, subjektai ar organizacijos“ papildoma 
šiuo įrašu:  

Vardas, pavardė (ir 
galimi slapyvardžiai) Identifikuojamoji informacija Priežastys 

„7. „Korea National 
Insurance Corpora­
tion“ (KNIC) ir jos fi­
lialai (dar žinoma 
kaip „Korea Foreign 
Insurance Com­
pany“) 

Tongan-dong, Central District, 
Pchenjanas, KLDR; 

Rahlstedter Strasse 83 a, 22149 
Hamburgas. 

Korea National Insurance Corpo­
ration of Alloway, Kidbrooke Park 
Road, Blackheath, Londonas 
SE3 0LW 

„Korea National Insurance Corporation“ (KNIC), 
valstybės nuosavybės teise turima ir valdoma 
įmonė, iš užsienio valiutos keitimo gauna daug 
pajamų, kuriomis galėtų būti prisidedama prie 
KLDR vykdomų programų, susijusių su branduo­
liniais ginklais, balistinėmis raketomis ar kitais 
masinio naikinimo ginklais. 

Be to, bendrovės KNIC būstinė Pchenjane siejama 
su Korėjos darbininkų partijos 39 biuru, kuris 
yra į sąrašą įtrauktas subjektas.“  
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3) Išbraukiamas šis antraštinė dalies „D. 6 straipsnio 2 dalies b punkte nurodyti juridiniai asmenys, subjektai ar organi­
zacijos“ įrašas:  

Vardas, pavardė (ir 
galimi slapyvardžiai) Identifikuojamoji informacija Priežastys 

„7. „Korea National 
Insurance Company 
(KNIC) GmbH“ (alias 
„Korea Foreign Insu­
rance Company“) 

Rahlstedter Strasse 83 a, 22149 
Hamburgas 

Bendrovė „KNIC GmbH“ – patronuojamoji bend­
rovė, kuri kontroliuojama bendrovės KNIC būsti­
nės Pchenjane (adresas: Haebangsan-dong, 
Central District, Pchenjanas, KLDR) ir kuri yra 
Vyriausybės subjektas, uždirba daug pajamų 
užsienio valiuta, skirtų Šiaurės Korėjos režimui 
remti. Tos pajamos galėtų būti naudojamos Šiau­
rės Korėjos su branduoliniais, kitais masinio nai­
kinimo ginklais ar balistinėmis raketomis susiju­
siose programose. 

Be to, bendrovės KNIC būstinė Pchenjane siejama 
su Korėjos darbininkų partijos 39 biuru, kuris 
yra į sąrašą įtrauktas subjektas.“   

2016 4 28 L 114/11 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2016/660 

2016 m. balandžio 27 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1308//2013, kuriuo 
nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, 
(EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007 (1), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos 
išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių 
sektoriuose taisyklės (2), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvelgiant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus raunde 
rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių vertes 
produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė apskai­
čiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas turėtų 
įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio 
reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2016 m. balandžio 27 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius  
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 671. 
(2) OL L 157, 2011 6 15, p. 1. 



PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 IL  268,0 

MA  85,8 

ZZ  176,9 

0707 00 05 MA  83,0 

TR  118,9 

ZZ  101,0 

0709 93 10 MA  95,4 

TR  127,5 

ZZ  111,5 

0805 10 20 AR  115,8 

EG  47,1 

IL  85,1 

MA  58,1 

TR  39,9 

ZZ  69,2 

0808 10 80 AR  123,2 

BR  100,4 

CL  112,7 

CN  73,3 

NZ  147,2 

US  199,1 

ZA  94,3 

ZZ  121,5 

0808 30 90 AR  122,3 

CL  93,3 

CN  62,0 

ZA  111,8 

ZZ  97,4 

(1) Šalių nomenklatūra nustatyta 2012 m. lapkričio 27 d. Komisijos reglamentu (ES) Nr. 1106/2012, kuriuo dėl šalių ir teritorijų no­
menklatūros atnaujinimo įgyvendinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 471/2009 dėl Bendrijos statistikos, su­
sijusios su išorės prekyba su ES nepriklausančiomis šalimis (OL L 328, 2012 11 28, p. 7). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas šalis“.  
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SPRENDIMAI 

EUROPOS CENTRINIO BANKO SPRENDIMAS (ES) 2016/661 

2016 m. balandžio 15 d. 

dėl visos metinių priežiūros mokesčių sumos už 2016 m. (ECB/2016/7) 

EUROPOS CENTRINIO BANKO VALDANČIOJI TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 15 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1024/2013, kuriuo Europos Centriniam Bankui 
pavedami specialūs uždaviniai, susiję su rizikos ribojimu pagrįstos kredito įstaigų priežiūros politika (1), ir ypač į jo 
30 straipsnį, 

atsižvelgdama į 2014 m. spalio 22 d. Europos Centrinio Banko reglamentą (ES) Nr. 1163/2014 dėl priežiūros mokesčių 
(ECB/2014/41) (2), ir ypač į jo 3 straipsnio 1 dalį ir 9 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  visa metinių priežiūros mokesčių suma, taikytina pagal Reglamento (ES) Nr. 1163/2014 (ECB/2014/41) 
9 straipsnio 2 dalį, turėtų padengti Europos Centrinio Banko (ECB) išlaidas, patirtas vykdant jo priežiūros 
uždavinius atitinkamu mokestiniu laikotarpiu, tačiau jų neviršyti. Šios išlaidos – tai visų pirma išlaidos, tiesiogiai 
susijusios su ECB vykdomais priežiūros uždaviniais, pavyzdžiui, svarbių subjektų priežiūra, stebėjimu, kaip 
vykdoma mažiau svarbių subjektų priežiūra, ir horizontaliųjų uždavinių vykdymu bei specializuotų paslaugų 
teikimu. Į jas įskaitomos ir netiesiogiai su ECB vykdomais priežiūros uždaviniais susijusios išlaidos, pavyzdžiui, 
išlaidos pagalbinių ECB veiklos sričių teikiamoms paslaugoms: patalpų, žmogiškųjų išteklių valdymo ir 
informacinių technologijų paslaugos; 

(2)  apskaičiuojant metinius priežiūros mokesčius, kurie mokami už svarbius prižiūrimus subjektus ir svarbias 
prižiūrimas grupes bei mažiau svarbius prižiūrimus subjektus ir mažiau svarbias prižiūrimas grupes, visos 
sąnaudos turėtų būti padalytos atsižvelgiant į tai, kaip išlaidos pasiskirsčiusios tarp atitinkamų funkcinių sričių, 
kurios atlieka tiesioginę svarbių prižiūrimų subjektų ir svarbių prižiūrimų grupių priežiūrą ir netiesioginę mažiau 
svarbių prižiūrimų subjektų ir mažiau svarbių prižiūrimų grupių priežiūrą; 

(3)  visa metinių priežiūros mokesčių suma už 2016 m. turėtų būti apskaičiuota kaip šių kategorijų suma: 
a) numatytos priežiūros uždavinių metinės sąnaudos už 2016 m., pagrįstos patvirtintu 2016 m. ECB biudžetu, 
atsižvelgiant į bet kokius numatytų ECB metinių sąnaudų, kurios buvo žinomos priimant šį sprendimą, pokyčius 
ir b) 2015 m. perteklius arba deficitas; 

(4)  perteklius arba deficitas turėtų būti nustatomas iš Europos Centrinio Banko sprendimo (ES) 2015/727 
(ECB/2015/17) (3) I priede nustatytų 2015 m. numatytų metinių sąnaudų atėmus 2015 m. patirtas faktines 
metines priežiūros uždavinių sąnaudas, apibūdintas 2015 m. ECB finansinėse ataskaitose (4); 

(5)  vadovaujantis Reglamento (ES) Nr. 1163/2014 (ECB/2014/41) 5 straipsnio 3 dalimi, 2016 m. numatytose 
priežiūros uždavinių metinėse sąnaudose taip pat reikėtų atsižvelgti į su ankstesniais mokestiniais laikotarpiais 
susijusias mokesčių sumas, kurios nebuvo renkamos, gautas palūkanas ir kitas tam tikras gautas arba grąžintas 
sumas, jei jų yra, laikantis to reglamento 7 straipsnio 3 dalies, 
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(1) OL L 287, 2013 10 29, p. 63. 
(2) OL L 311, 2014 10 31, p. 23. 
(3) 2015 m. balandžio 10 d. Europos Centrinio Banko sprendimas (ES) 2015/727 dėl visos metinių priežiūros mokesčių sumos už pirmą 

mokestinį laikotarpį ir už 2015 m. (ECB/2015/17) (OL L 115, 2015 5 6, p. 36). 
(4) Paskelbta ECB interneto svetainėje www.ecb.europa.eu 2016 m. vasario mėn. 

http://www.ecb.europa.eu


PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sąvokų apibrėžtys 

Šiame sprendime vartojamos Europos Centrinio Banko reglamente (ES) Nr. 468/2014 (ECB/2014/17) (1) ir Reglamente 
(ES) Nr. 1163/2014 (ECB/2014/41) pateiktos sąvokų apibrėžtys. 

2 straipsnis 

Visa metinių priežiūros mokesčių suma už 2016 m. 

1. Visa metinių priežiūros mokesčių suma už 2016 m. yra 404 536 022 eurai; apskaičiuota, kaip nurodyta priede. 

2. Kiekvienos kategorijos prižiūrimi subjektai ir prižiūrimos grupės moka visą šią metinių priežiūros mokesčių sumą: 

a)  svarbūs prižiūrimi subjektai ir svarbios prižiūrimos grupės: 357 520 301 euro; 

b)  mažiau svarbūs prižiūrimi subjektai ir mažiau svarbios prižiūrimos grupės: 47 015 721 euro. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pasirašyta Frankfurte prie Maino 2016 m. balandžio 15 d. 

ECB Pirmininkas 
Mario DRAGHI  
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(1) 2014 m. balandžio 16 d. Europos Centrinio Banko reglamentas (ES) Nr. 468/2014, kuriuo sukuriama Europos Centrinio Banko, 
nacionalinių kompetentingų institucijų ir nacionalinių paskirtųjų institucijų bendradarbiavimo Bendrame priežiūros mechanizme 
struktūra (BPM pagrindų reglamentas) (ECB/2014/17) (OL L 141, 2014 5 14, p. 1). 



PRIEDAS 

Visos metinių priežiūros mokesčių sumos už 2016 m. apskaičiavimas 
(EUR) 

Numatomos 2016 m. metinės sąnaudos 423 241 789 

Darbo užmokestis ir kitos išmokos 193 557 286 

Nuoma ir pastatų priežiūra 52 972 412 

Kitos veiklos išlaidos 176 712 091 

2015 m. perviršis / deficitas – 18 926 078 

Sumos, į kurias turi būti atsižvelgta pagal Reglamento (ES) Nr. 1163/2014 (ECB/2014/41) 
5 straipsnio 3 dalį 

220 311 

Su ankstesniais mokestiniais laikotarpiais susijusios mokesčių sumos, kurios nebuvo renkamos 0 

Pagal pirmiau nurodyto reglamento 14 straipsnį gautos palūkanos – 49 054 

Pagal pirmiau nurodyto reglamento 7 straipsnio 3 dalį gautos arba grąžintos sumos 269 365 

IŠ VISO 404 536 022   
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